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 หนังสือมอบฉันทะ  แบบ ค. (Form  C) 

 ( PROXY FORM ) 

 สาํหรับผู้ประกอบธุรกิจเป็นผู้รับฝากและดแูลหุ้น (CUSTODIAN) 

                                                                                         เขียนทีÉ   

 Made at  

 วนัทีÉ   

 Date   

 (1) ขา้พเจา้ สญัชาติ  

 I(We), Nationality   

อยู่บา้นเลขทีÉ ถนน ตาํบล/แขวง  

Residing at No.  Road Sub-district 

อาํเภอ/เขต จงัหวดั รหสัไปรษณีย ์  

District Province Postal Code 

ในฐานะผูป้ระกอบธรุกิจเป็นผูร้บัฝากและดแูลหุน้ (Custodian)ใหก้บั   

On behalf as Custodian of  

ซึÉงเป็นผูถ้ือหุน้ของบรษัิท มัÉนคงเคหะการ จาํกดั (มหาชน)      โดยถือหุน้จาํนวนทัÊงสิ Êนรวม  หุน้ 

As a shareholder of M.K. Real Estate Development Public Company Limited, holding a total number of                                      shares, 

และออกเสียงลงคะแนนไดเ้ท่ากบั  เสียง ดงันี Ê 

and entitled to vote in the number of             votes as follows:  

 หุน้สามญั หุน้  ออกเสียงลงคะแนนไดเ้ทา่กบั  เสียง  

 Ordinary shares of   shares,  entitled to vote in the number of                     votes 

 หุน้บรุมิสิทธิ หุน้  ออกเสียงลงคะแนนไดเ้ทา่กบั  เสียง  

 Preference shares of  shares,  entitled to vote in the number of  votes 

 (2) ขอมอบฉนัทะให ้  

 Hereby grant  

   (1)  อาย ุ ปี 

   age years 

  อยู่บา้นเลขทีÉ ถนน ตาํบล/แขวง  

  Residing at No. Road Sub-district 

  อาํเภอ/เขต จงัหวดั รหสัไปรษณีย ์ หรอื 

  District Province Postal Code or 

 

      (2)     นายอฎัฐ์  ทองใหญ่       อศัวานนัท ์                 กรรมการอิสระและประธานกรรมการตรวจสอบ อาย ุ        51 ปี 

            Mr. Att    Tongyai        Asavanund               Independent Director and Chairman of Audit Committee age 51 years 

           อยู่บา้นเลขทีÉ 188 ซอยศนูยว์จิยั 6 ถนนเพชรบรีุตดัใหม่ แขวงบางกะปิ เขตหว้ยขวาง  กรุงเทพมหานคร  รหสัไปรษณีย ์10310 หรอื 

             Residing at No.188 Soi Soonvijai 6, New Petchburi Road, Bang Kapi, Huai Khwang Bangkok, Postal Code 10310 or 

             นายชยัยพล ทิมสธีุพนัธ ์                 กรรมการอิสระและกรรมการตรวจสอบ อาย ุ 70 ปี 

           Mr.Chaiyapont  Timsootheepant        Independent Director and Audit Committee                             age          70  years

           อยู่บา้นเลขทีÉ 155/21 หมูท่ีÉ 5 ตาํบลบางกรวย อาํเภอบางกรวย จงัหวดันนทบรุ ี รหสัไปรษณีย ์11130                                               หรอื 

           Residing at No. 155/21 Moo 5, Bang Kruai, Bang Kruai, Nonthaburi, Postal Code 11130                                                       or 

             นายธีรพนัธุ ์ จิตตาลาน                    กรรมการอิสระและกรรมการตรวจสอบ อาย ุ 69 ปี 

           Mr. Theraphan   Jittalarn                     Independent Director   and Audit Committee                           age         69   years 

อยู่บา้นเลขทีÉ 2046/20 ถนนพฒันาการ แขวงสวนหลวง เขตสวนหลวง  กรุงเทพมหานคร  รหสัไปรษณีย ์10250                       

           Residing at No.2046/20 Phatthanakan Road, Suan Luang, Suan Luang, Bangkok, Postal Code 10250        

 

 

อากรแสตมป์ 20.- บาท 

Stamp Duty 20.- Baht 
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คนหนึÉงคนใดเพยีงคนเดียวเป็นผูแ้ทนของขา้พเจา้เพืÉอเขา้รว่มประชมุและออกเสียงลงคะแนนแทนขา้พเจา้ในการประชมุวิสามญัผูถื้อหุน้ของบรษัิทครัÊงทีÉ 2/2567 

ในวันทีÉ 25 ตุลาคม 2567 เวลา 14.00 น. ณ ห้องตันจงปาการ ์บอลรูม ชัÊน 8 โรงแรมอัมรา กรุงเทพ เลขทีÉ řŠŘ/ř ถนนสุรวงศ ์แขวงสีÉพระยา เขตบางรัก 

กรุงเทพมหานคร 10500 หรอืทีÉจะพงึเลืÉอนไปในวนั เวลา และสถานทีÉอืÉนดว้ย  

Only anyone person as my (our) proxy to attend and vote on my(our) behalf at the Extraordinary General Meeting of Shareholders No.2/2024, to be 

held on 25 October 2024, at 2.00 p.m., at Amara Bangkok Hotel, Tanjong Pagar Ballroom, Level 8, No. 180/1, Surawong Road, Khwang Si Phraya, 

Khet Bangrak, Bangkok 10500 ,or at any adjournment thereof to any other date, time and venue. 

 (3) ขา้พเจา้ขอมอบฉันทะใหผู้ร้บัมอบฉนัทะเขา้รว่มประชมุและออกเสียงลงคะแนนในครั Êงนี Ê  ดงันี Ê  

 I (we) hereby grant my (our) proxy to vote at this Meeting as follows:  

    มอบฉนัทะตามจาํนวนหุน้ทัÊงหมดทีÉถือและมีสิทธิออกเสียงลงคะแนนได ้

 Grant proxy the total amount of shares holding and entitled to votes. 

 มอบฉนัทะบางส่วน คอื 

Grant partial shares of 

   หุน้สามญั          หุน้ และมีสทิธิออกเสียงลงคะแนนได ้  เสียง  

  Ordinary shares of   shares, entitled to vote in the number of                       votes 

   หุน้บรุมิสิทธิ                หุน้ และมีสทิธิออกเสียงลงคะแนนได ้  เสียง  

  Preference shares of  shares, entitled to vote in the number of  votes 

 รวมสิทธิออกเสียงลงคะแนนไดท้ัÊงหมด  เสียง 

 The total entitled number of votes accounts for ___________votes 

 

 (4) ขา้พเจา้ขอมอบฉันทะใหผู้ร้บัมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนแทนขา้พเจา้ในการประชมุครั Êงนี Ê  ดงันี Ê  

 I(we) hereby grant my(our) proxy to vote at this Meeting as follows:  

 วาระทีÉ 1 พิจารณารบัรองรายงานการประชมุสามญัผูถื้อหุน้ของบริษัทประจาํปี 2567 

   Agenda 1  To certify the minutes of the Company’s 2024 Annual General Meeting of Shareholders. 

  (ก) ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะมีสทิธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดท้กุประการตามทีÉเหน็สมควร  

     (a) My(our) proxy can consider and vote on behalf of me(us) as he/she may think fit in all respects. 

  (ข) ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงันี Ê 

  (b) My(our)  proxy shall vote in accordance with my(our) intention as follows: 

  เหน็ดว้ย  ไมเ่หน็ดว้ย  งดออกเสียง 

       Approve  Disapprove  Abstain  

 

   วาระทีÉ 2 พิจารณาอนมุตัิการลดทนุจดทะเบียนของบริษัทและอนมุตักิารแกไ้ขเพิÉมเตมิหนงัสอืบรคิณหส์นธิ ขอ้ 4 เรืÉองทนุจดทะเบียน 

เพืÉอใหส้อดคลอ้งกบัการลดทนุจดทะเบียนของบรษัิท 

   Agenda 2 To consider approving the decrease of the Company’s registered capital and approving the amendment of 

Clause 4 Registered Capital of the Memorandum of Association regarding registered capital to be consistent 

with the decrease of the Company’s registered capital. 

           (ก)      ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะมีสทิธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดท้กุประการตามทีÉเหน็สมควร  

     (a) My(our) proxy can consider and vote on behalf of me(us) as he/she may think fit in all respects. 

  (ข) ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงันี Ê 

  (b)  My(our)  proxy shall vote in accordance with my(our) intention as follows: 

  เหน็ดว้ย  ไมเ่หน็ดว้ย  งดออกเสียง 

       Approve  Disapprove  Abstain  
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   วาระทีÉ 3 พิจารณาอนมุตัิการเพิÉมทนุจดทะเบียนของบรษัิทและอนมุติัการแกไ้ขเพิÉมเติมหนังสือบรคิณหส์นธิขอ้ 4 เรืÉองทนุจดทะเบียน 

เพืÉอใหส้อดคลอ้งกบัการเพิÉมทนุจดทะเบียนของบรษัิท 

   Agenda 3 To consider approving the increase of the Company’s registered capital and approving the amendment of 

Clause 4 Registered Capital of the Memorandum of Association regarding registered capital to be consistent 

with the increase in the Company’s registered capital. 

           (ก)      ใหผู้ร้บัมอบฉันทะมีสทิธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดท้กุประการตามทีÉเหน็สมควร  

     (a) My(our) proxy can consider and vote on behalf of me(us) as he/she may think fit in all respects. 

  (ข) ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงันี Ê 

  (b)  My(our)  proxy shall vote in accordance with my(our) intention as follows: 

  เหน็ดว้ย  ไมเ่หน็ดว้ย  งดออกเสียง 

       Approve  Disapprove  Abstain  

 

   วาระทีÉ 4 พิจารณาอนมุตัิการจดัสรรและเสนอขายหุน้สามญัเพิÉมทนุของบรษัิทจาํนวน 363,735,022 หุน้ 

   Agenda 4 To consider approving the allocation and offering the newly issued ordinary shares of the Company in amount 

of 363,735,022 shares.  

         (ก)      ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดท้กุประการตามทีÉเหน็สมควร  

     (a) My(our) proxy can consider and vote on behalf of me(us) as he/she may think fit in all respects. 

  (ข) ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงันี Ê 

  (b)  My(our)  proxy shall vote in accordance with my(our) intention as follows: 

  เหน็ดว้ย  ไมเ่หน็ดว้ย  งดออกเสียง 

       Approve  Disapprove  Abstain  

 

   วาระทีÉ 5 พจิารณาเรืÉองอืÉน ๆ (ถา้มี) 

   Agenda 5 To consider other matters (if any) 

  (ก) ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะมีสทิธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดท้กุประการตามทีÉเหน็สมควร  

     (a) My(our) proxy can consider and vote on behalf of me(us) as he/she may think fit in all respects. 

  (ข) ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงันี Ê 

  (b)  My(our)  proxy shall vote in accordance with my(our) intention as follows: 

  เหน็ดว้ย  ไมเ่หน็ดว้ย  งดออกเสียง 

       Approve  Disapprove  Abstain  

 

 (5) การลงคะแนนเสียงของผูร้บัมอบฉันทะในวาระใดทีÉไม่เป็นไปตามทีÉระบุไวใ้นหนังสือมอบฉันทะนี Ê ใหถ้ือว่าการลงคะแนนเสียงนัÊนไม่ถูกตอ้ง               

และไม่ใช่เป็นการลงคะแนนเสียงของขา้พเจา้ในฐานะผูถ้ือหุน้ 

  The vote of the proxy in any agenda which does not follow those specified in this proxy form, it shall be deemed that such vote is 

incorrect and it does not vote on my(our) behalf as the shareholder. 

 (6) ในกรณีทีÉขา้พเจ้าไม่ไดร้ะบคุวามประสงคใ์นการออกเสียงลงคะแนนในวาระใดไว ้หรอืระบุไวไ้ม่ชัดเจน หรือในกรณีทีÉทีÉประชุม มีการพิจารณาหรือ            

ลงมติในเรืÉองใดนอกเหนือจากเรืÉองทีÉระบไุวข้า้งตน้ รวมถึงกรณีทีÉมีการแกไ้ขเปลีÉยนแปลงหรอืเพิÉมเติมขอ้เทจ็จรงิประการใด ใหผู้ร้บัมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและ

ลงมตแิทนขา้พเจา้ไดท้กุประการตามทีÉเหน็สมควร 

  I(we) do not specify or not clearly specify my(our) intention to vote in any agenda or in case the Meeting considers or votes in the 

matters other than the matters specified above, including there is the amendment or addition to any facts, the proxy can consider and vote on behalf 

of me(us) in all respects as he/she may think fit.   
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 กิจการใดทีÉผูร้บัมอบฉนัทะไดก้ระทาํไปในการประชมุ เวน้แตก่รณีทีÉผูร้บัมอบฉันทะไม่ออกเสียงตามทีÉขา้พเจา้ระบใุนหนังสือมอบฉันทะ ใหถื้อเสมือนวา่

ขา้พเจา้ไดก้ระทาํเองทกุประการ 

 Any act(s) undertaken by the proxy at such meeting, except in case the proxy does not vote as I(we) specified in this proxy from, shall 

be deemed as my(our) own act(s) in every respect. 

 

 ลงชืÉอ   ผูม้อบฉันทะ 

     Signed (  ) Grantor 

 

 ลงชืÉอ   ผูร้บัมอบฉนัทะ 

      Signed (  ) Proxy 

 

 ลงชืÉอ   ผูร้บัมอบฉนัทะ 

      Signed (  ) Proxy 

 

 ลงชืÉอ   ผูร้บัมอบฉนัทะ 

      Signed (  ) Proxy 

 

 ลงชืÉอ   ผูร้บัมอบฉนัทะ 

                                                             Signed (                   ) Proxy 

 

 

 

 

 

หมายเหต/ุRemarks 

1. หนงัสือมอบฉันทะแบบ ค. นี Êใชเ้ฉพาะกรณีทีÉผูถ้ือหุน้ทีÉปรากฏชืÉอในทะเบียนเป็นผูล้งทนุตา่งประเทศและแตง่ตัÊงใหค้สัโตเดยีนในประเทศไทยเป็นผูร้บัฝากและ

ดแูลหุน้ใหเ้ทา่นัÊน 

The Proxy Form C. can be only use in the case that the shareholders whose name appear in the register as foreign investor and appointed  

custodian in Thailand to deposit and manage shares. 

2. หลกัฐานทีÉตอ้งแนบพรอ้มกบัหนังสือมอบฉันทะ คอื 

Evidence that needs to be attached to the proxy is: 

ก. หนงัสอืมอบอาํนาจจากผูถื้อหุน้ใหค้สัโตเดียนเป็นผูด้าํเนินการลงนามในหนังสือมอบฉนัทะแทน 

a. Proxy from the shareholder authorizing the custodian to sign the proxy on behalf 

ข. หนงัสอืยืนยนัวา่ผูล้งนามในหนงัสือมอบฉันทะแทนไดร้บัอนญุาตประกอบธุรกิจคสัโตเดียน 

b. Letter confirming that the person who sign the proxy on behalf of shareholder has custodian license 

3. ผูถื้อหุน้ทีÉมอบฉันทะจะตอ้งมอบฉันทะใหผู้ร้บัมอบฉันทะเพียงรายเดียวเป็นผูเ้ข้าประชมุและออกเสียงลงคะแนน ไม่สามารถแบ่งแยกจาํนวนหุน้ใหผู้ร้บัมอบ

ฉนัทะหลายคนเพืÉอแยกการลงคะแนนเสียงได ้

A shareholder shall grant only one proxy to attend and vote on his/her behalf at the meeting, and cannot divide his/her shares for several 

proxies to vote separately. 

4. วาระเลอืกตัÊงกรรมการสามารถเลือกตัÊงกรรมการทัÊงชุดหรอืเลือกตัÊงกรรมการเป็นรายบคุคล 

In agenda for election of director(s) can vote to elect all directors or each director. 

5. ในกรณีทีÉมีวาระทีÉจะพจิารณาในการประชมุมากกว่าวาระทีÉระบไุวข้า้งตน้ผูม้อบฉันทะสามารถระบเุพิÉมเติมไดใ้นใบประจาํต่อแบบหนังสือมอบฉันทะแบบค.ตามแนบ 

In case there are more agendas for consideration at the meeting than the agendas specified above, the grantor of the proxy could additionally 

specify in the Annex to the Proxy Form C as attached. 
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ใบประจาํต่อแบบหนังสือมอบฉันทะแบบ ค. 

Annex to the Proxy Form C. 
การมอบฉนัทะในฐานะเป็นผูถ้ือหุน้ของบรษัิท มัÉนคงเคหะการ จาํกดั (มหาชน) 

Grant of proxy as a shareholder of M.K. Real Estate Development Public Company Limited 

ในการประชุมวิสามัญผู้ถือหุน้ของบริษัทครัÊงทีÉ 2/2567 ในวันทีÉ 25 ตุลาคม 2567 เวลา 14.00 น. ณ หอ้งตันจงปาการ ์บอลรูม ชัÊน 8 โรงแรมอัมรา กรุงเทพ                            

เลขทีÉ 180/1 ถนนสรุวงศ ์แขวงสีÉพระยา เขตบางรกั กรุงเทพมหานคร 10500 หรอืทีÉจะพงึเลืÉอนไปในวนั เวลา และสถานทีÉอืÉนดว้ย  

At the Extraordinary General Meeting of Shareholders No.2/2024, to be held on 25 October 2024, at 2.00 p.m., at Amara Bangkok Hotel,                                       

Tanjong Pagar Ballroom, Level 8, No. 180/1, Surawong Road, Khwang Si Phraya,  Khet Bangrak, Bangkok 10500,or at any adjournment thereof to 

any other date, time and venue. 

------------------------------------------------------------- 

 วาระทีÉ เรืÉอง    

 Agenda Subject 

  (ก) ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดท้กุประการตามทีÉเหน็สมควร  

    (a) My(our) proxy can consider and vote on behalf of me(us) as he/she may think fit in all respects. 

  (ข) ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงันี Ê 

   (b)  My(our)  proxy shall vote in accordance with my(our) intention as follows: 

  เหน็ดว้ย  ไมเ่ห็นดว้ย  งดออกเสียง 

       Approve  Disapprove  Abstain  

 วาระทีÉ เรืÉอง    

 Agenda Subject 

  (ก) ใหผู้ร้บัมอบฉันทะมีสทิธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดท้กุประการตามทีÉเหน็สมควร  

   (a) My(our) proxy can consider and vote on behalf of me(us) as he/she may think fit in all respects. 

  (ข) ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงันี Ê 

  (b)  My(our)  proxy shall vote in accordance with my(our) intention as follows: 

  เหน็ดว้ย  ไมเ่ห็นดว้ย  งดออกเสียง 

       Approve  Disapprove  Abstain  

 วาระทีÉ เรืÉอง    

 Agenda Subject 

  (ก) ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดท้กุประการตามทีÉเหน็สมควร  

   (a) My(our) proxy can consider and vote on behalf of me(us) as he/she may think fit in all respects. 

  (ข) ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงันี Ê 

  (b)  My(our)  proxy shall vote in accordance with my(our) intention as follows: 

  เหน็ดว้ย  ไมเ่ห็นดว้ย  งดออกเสียง 

       Approve  Disapprove  Abstain  

 วาระทีÉ เรืÉอง    

 Agenda Subject 

  (ก) ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดท้กุประการตามทีÉเหน็สมควร  

   (a) My(our) proxy can consider and vote on behalf of me(us) as he/she may think fit in all respects. 

  (ข) ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงันี Ê 

  (b)  My(our)  proxy shall vote in accordance with my(our) intention as follows: 

  เหน็ดว้ย  ไมเ่ห็นดว้ย  งดออกเสียง 

       Approve  Disapprove  Abstain  

 


